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»KaFbIHAH aKChI Xaraaiaa 6oiy), be in smooth water (kusiaabikTapap xkeny) , draw a lot of water
(MaHbI3BI TYIFA O0My) , hold water (pacray). "Water" TykbipbiMaamacsl @b tornrrapbia GipikTipei,
OHJIa CYy KOMITOHEHTI KBa3H-CHMBOJIJIBIK CHIATTaMaiapabl Oumipesni: "cy Kakercis3, apThIK HOpce
peTiHjie, araM/a HeraTHBTI SMOIMSUIAPhl MEH aJlaMHBIH JKaFbIMCBI3 JKaFIaiIapblH TyAbIpaabl: be in
deep water (MmyHaro, KMbIH karaiiaa kany), like water off a duck’s back (emr acep kanapipmay), be
in hot water (kubIHaBIKKa Tam 0oity), be in low water ( 6ip THBIHCHI3 Katy ) skaHe 1.0 [7].

OJIEMHIH KONTETeH XaIbIKTaphl, COHBIH 1IIH/IE Ka3aK XaJKbl apachIH/Ia )keMic OepeTiH, maiaa
0oJaThIH OacTama Typajbl Ke3KapacTap Cy alJIbIHAapbIMeH OalIaHbICTBI O0JIIbI, OHBIH HET131 CYbI
KalmbelFa Oipaeil Oactama peTiHAe exenri Kaobuimay Oonapl. bynm cyra OalimaHpICTBI Makai-
MoTenAepiH maiga 6omybH Tycingipeni: "CyablH JAa cypaybl 6ap" - op ic ymiiH jxayam Oepy
KEpEeKTiri aiTeuiaapl, "cy 0ap skepae e 0ap, xoJ1 6ap xepae e 6ap" - cy Oap xepae eMip MEH
MombUTBIK 0ap. Cyel KypMeTTey OYTIHT1 KyHTe JeiiH Ka3akrap eMipiHae cakTaibin keneai. CymeH
eMJICY,CY aJlaM eMipiHJeri TAOUFATThIH €H KaXKETTI OallsIbIFbI, CyChI3 eMip Oommaiiabl. Kazak xamkbl
yirin Cy-kacuerti, Cy KapbI3Fa aJlbiIHOai bl )kKoHE KapbIdFa Oepinmeiiai. Kaszak TuTiHIe epKiH conei
alaThlH, ©3 OUTIMIH Typa JeTKi3eTiH amam "Tum cymai", "cymaih Oureni" ¢pa3eoIorusITbIK
OIpJIIKTEPMEH cumaTTanajsl [6].

Kazak tinmi ¢pazeonorusmaepre eote Oail jkoHE ONapAblH KYpPBUIBIMHBIH Ma3MYHBI,
KOJIIaHBLUTYbl MEH CTHIII OOMBIHIIIA TAOUFAT JIGKCHKACHI epeKIie Oobin Tabbutaapl. Taburu JeKcuKa
OYHACTAaHBIMMCH,  OMOIMOHAIJILI  TICHXOJOTHSUIBIK ~ KYWMEH  JKOHE  aJaMHBIH  pPyXaHHU
KOKETTUTIKTEPIMEH THIFbI3 OaMJIaHBICTBI JKOHE JIHU CO3JCp MEH C€O3 TIpKecTepiHIe KepiHel,
COHBIKTAH JAIHU JIEKCUKaMEH OaiIaHbICTBI CO3 TIPKECTEP1 MEH CO3 TIPKECTEPl XAIBIKTHIH KYHAETIKTI
’KOHE JIIHU JIYHHETaHBIMBIMEH, XaJIBIKTBIH TYHHETAaHBIMBIMEH JXKOHE FachIpiap OOWbI ypIiaKkTaH-
YpITaKKa KaJFAChIN KeJeli, OHE TIUIIH JUHTBHCTHKAIBIK OIpIiKTepiHAe Kypemi. Al aFbUIIIbIH
TUTIHJIC TApaJIJIeNIbAEP] KOK Ka3akK TUTIHIH YITTHIK-CIeU(PUKaIBIK (Gpa3eosorusuIbIK OipIiKTepi OChl
(bpa3eoNoTHsIIBIK OIPIIKTEPIIH KAIBINTACYbl OacKalapMeH OaiIaHBICCHI3 JKaFaalaa Ka3ak TUTIHIH
JaMy TIPOIIECIH/IC )KYP/i JICTCH TE3UCTI pacTai Ibl, OYJ1 OJIapAbIH XaJIbIK MOJCHUETIHE KAThICTBUIBIFBIH
kepcereni. Kepinm oThIpFaHBIMBI3Ai, K€3-KEITCH 3THOCTBIH OMIpiHAErl €H MaHBI3Abl OOJaThIH
Taburar KyObUIBICTapbl oJIeMAl KaOBbULIAYJbIH YITTBIK €peKlenikTepiH kepceteni. OcbiFaH
OaiilaHbICTHl KONTEreH (hpa3eosoTUsIIbIK, TapEMUOIOTHUSIIBIK KoHE 0acKa TUIAIK OIpJIKTep Jasern
0oa anmajapl.
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COGNITIVE SKILLS IN ENGLISH LANGUAGE LEARNING THROUGH AUTHENTIC
PROFESSIONAL-ORIENTED TEXTS

G.Z.Beisembayeva, Zh.T.Issabergenova
ENU named after Gumilyev L.N.

Tyiinoeme: Makanada asvliwbln mininoe2i WbIHAUbL KoCiOU MomiHOepOi min yupenyoiy KoHUmuemi
canacviHoa KOoNOaHyOblH —apMbIKWbLIBIKIMADLl  KAPACMbIPLLIAObL, COHbIMEH Kamap onapobly OKy npoyeciHe
UHMESPAYUATAHYBIHBIY MbICAN0apbl KeamipineeH. Tepmunonocusauvl wem mininde Meneepy TUHSGUCMUKATLIK emec
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MYAHCHIPBIMOAMATLIK, KYPBLILIMObL (MYHCHIPHIMOAMATLIK, MA3MYH) JCIHe 8epOaIu3ayus Kypaioapoii (TUHe8UCTHUKATIK
Masmym) 6inyoi Kammuowl.

Auuomauuﬂ: B cmamose paccmampueaemcsi npeumyujecmed UCNOJIb306AHUA aymeHmu4Hnblx
npOd)eccuOHClﬂbelx MEKCMOo8 HA AHSAULICKOM S3bIKE 8 KOCHUMUBHOU cd)epe U3Y4YEeHUsl A3blKd, d maKaice npedcmasﬂeﬂbl
npumepsl ux uHmezpayuu 8 yuebuwiti npoyecc. Osnadenue mepmMuHoLO2Uell Ha UHOCMPAHHOM A3blKe npeonoiazaem
3HAHUE HeNUHSBUCTNIUYECKOU KOHYENTNYAIbHOU CIPYKmMYypbl (KOHYENmyaibH020 COOePHCaAHUA) U cpedcms eepbanuzayuu
(MUHSBUCMUYECKO20 COOEPICAHUSL).

Abstract: The advantages of using authentic professional texts in English in the cognitive field of language
learning are considered in the article. Additionally, it provides examples of their integration into the educational process.
The acquisition of terminology in a foreign language presupposes knowledge of a non-linguistic conceptual structure
(conceptual content) and means of verbalization (linguistic contentTyiin ce3dep: xociou basvimmanzan macin,
KOSHUMUBMI MaCLll, WbIHAlbL MOMIHOEP, KICIOU NTeKCUKA

Knroueevie cnosa: npogeccuoHanvHo-opueHmupo8anHvlii. nooxXo0, KOZHUMUBHBINL NO0O0X00, AaymeHmuyHble
mexKcmeal, npO¢eCCu0HaﬂbHa}l ﬂekcuka).

Keywords: professionally oriented approach, cognitive approaches, authentic texts, professional vocabulary

Learning a foreign language is a notoriously difficult process that requires time and effort.
One of the most problematic aspects is the teaching of professional vocabulary. Outside of a
professional, authentic language environment, it is virtually impossible to achieve fluency in LSP.

Explaining the meaning of words and even giving examples does not lead to memaorization of
professional vocabulary, which leads to problems in communication. In this concept, the cognitive
processes that underlie the formation of mental representations play an important role in the process
of conceptual storage [1]. According to cognitive sciences, these processes determine the ways of
expressing concepts at the surface level, which includes linguistic expression.

Thus, when assessing the inefficiency of the use of various pedagogical methods, such as:

- The Direct Method;

- The Natural/Communicative Approach;

- Total Physical Response etc, we have to bear in mind that regardless of the chosen methodology,
the main reason for failures in learning professional vocabulary may be insufficient understanding of
the specific way the mind acquires, stores and retrieves information. The integration of thorough
understanding of the concept of communicative competence, which includes linguistic,
sociolinguistic, discursive, and strategic competences, is an essential factor in achieving success in
effective teaching and acquisition of lexical material [2].

The integration of authentic professionally-oriented texts into the process of learning English
promotes the development of cognitive skills among students. Such texts, selected from well-known
professional publications, allow students to get acquainted with industry-specific terminology and
develop critical thinking skills.

The word «Authentic» comes from the Latin word «authenticus», which means real, true,
genuine [3]. They provide constructive, creative language work.

Authentic professional texts introduce students to the contextually relevant use of language.
By familiarizing students with examples from the real world, they acquire a deeper understanding of
how language is used in specific professional fields. This familiarity enhances their ability to
comprehend and utilize English in a professional environment.

As an example, students can analyze texts taken from news sources that are relevant to their
specialization. News portals provide up-to-date information on current events and topics related to
various professional fields. They are constantly updated, providing students with access to the latest
information and developments in their respective specialities.

Access to authentic texts from professional news portals provides advantages in terms of
timeliness, relevance, authenticity, diversity of viewpoints, as well as the development of language
skills and cultural awareness. It is a valuable resource for students who aim to engage with the real
world of professional content. For instance, « Now while the UK is struggling to get inflation under
control, China's economy is suffering from the opposite deflation. Consumer prices declined in July
for the first time in more than two years. People and businesses are not spending and the world's
second largest economy is struggling to revive demand. Most developed countries saw a boom in
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consumer spending after pandemic restrictions ended the huge increase in demand for goods that
were limited in» [4]. (BBC NEWS)

Authentic professional texts contain a lot of professional vocabulary «inflation», «deflation,
«consumery, «price», «decliney, «demandy». When students work with these kind of texts, they
encounter new vocabulary and expressions directly related to their chosen field of study or future
profession. This allows them to enrich their professional vocabulary while improving their
communicative skills in specific contexts.

On the first lesson using authentic materials, you should be particularly careful if you don't
want to discourage your students from this type of activity. One of the methods of the careful approach
is to start an activity where students compare words with their definitions, followed by another
activity, for example, the comparison of separated sentences in which a new vocabulary is used in
context. E.g.

deflation very favorable

prevalent of

the release

the comparison is
pork prices
inflation is
consumer

price level

falling prices

went up

a sustained increase

is a sustained drop

of July's Consumer Price Index

«l was an advisor to UBS but haven't been for some years but anyway deflation really is a
sustained drop in the level of prices much as inflation is a sustained increase in the level of prices.
So to be fair the kind of brouhaha about China. Today is the release of July's Consumer Price Index,
which showed a drop into negative territory. | think the annual change was minus 0.3 percent
specifically. This is because this time last year pork prices went up by about 26 percent and they
didn't this year. So, the comparison is very favorable in a sense and shows a lower reading of the
consumer price level than was last year. But it's not the only indication that has been prevalent of
falling prices in China. And it's something which the authorities really need to watch very closely»
[4]. (BBC NEWS)

Alternatively, an exercise can be conducted where students fill in the gaps in the sentences
from the article in order to practice each lexical unit in context. In this exercise, it's important to quote
the article as accurately as possible. Students can check their answers by reading the excerpted article.

weak Chinese companies pays demand products good news Chinese
market money
«Here the is that if are cutting prices then Chinese sold abroad
will be cheaper. On the other hand the reason they're cutting prices is because o)
and that means that you can't really sell as much into the as you might.

Otherwise prefer to do so takes your and you money and takes your choicey [4].
(BBC NEWS)

Authentic professional texts often require higher-order thinking skills, such as analysis,
logical inference, and evaluation. Working with complex texts, students develop their critical thinking
abilities, which allows them to analyze information, identify key ideas and establish connections.
This process develops cognitive skills, promoting deep understanding and the ability to articulate
complex thoughts in English.

The use of a cognitive approach to teaching professionally oriented authentic texts can be an
effective way to help students develop their language and cognitive skills purposefully.

Implementation of authentic professional texts in the educational process can significantly enrich and
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improve students' cognitive skills, as well as prepare them for successful communication and
activities in a professional environment.

In conclusion, it should be noted that the inclusion of authentic professionally oriented texts
in teaching professional English provides significant cognitive benefits to students. By using relevant
resources, students develop necessary skills such as contextualized language learning, professional
vocabulary expansion, and critical thinking. By providing examples and involving students in various
activities, teachers can contribute to a deeper understanding and appreciation of the English language
in a professional context, while simultaneously developing the cognitive skills necessary for success
in the professional world.
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THE STATISTICAL STUDY OF SELECTIONAL PREFERENCE AND LEXICAL
ASSOCIATIONS IN THE USE OF THE SEMANTICALLY RELATED ADJECTIVES «BIG»
AND «GREATY
B.B. Bacunwves
CB®Y um. M.K. Ammocosa

Abstract: The paper conducts a statistical and lexicographic research to distinguish two semantically related adjectives
«bigy and «great» based on their collocations and associations to words in context. The main aim of the paper is to
illustrate benefits of the chosen methods, which can be further used in the semantic studies.

Keywords: computational linguistics, lexical semantics, collocations, statistics, linguistic corpora.

Introduction. This paper presents a statistical and lexicographic research than distinguishes two
semantically related adjectives «big» and «great» based on their collocations and associations. These
frequent adjectives while sharing similar set of semantic features, at the same time slightly deflect in
their meanings, having a different semantic or pragmatic pattern, entering into association with
different words

Background (data). For the research a corpus data of «TED-Talks» subtitles file has been
processed, which consisted of 8 365 035 words. The corpus presents, if not the perfect and
extensional, but the natural and well-observable data for our case. For simplification concerns, in my
research I incorporated ‘big’ and ‘great’ disambiguation based only on the two-part phrases with the
adjective of interest on the left, as it seems to be enough for the objective judgement of semantic
differentiation of these two words.

Methods (processing): For the processing | used the AntConc for Mac OS. First, | complemenred
the concordance hits count for each case, the results of which will be discussed below. Then, out of
these concordance hits, using AntConc | extracted the bigram frequencies for each word. Now having
more clear picture of the associations, in which the words ‘big’ and ‘great’ are present we can sort
the data to discuss and judge the cases for associations for these words and differences in their use.
But the bigrams now may include some undesired results, such as punctuation marks, function words
and the clauses or sentence bordering positions. To exclude these I applied regex to a search to narrow
down the result.

Now these additions provided us the additional data, which we include to the previous
concordance hits and the bigram frequencies.

Results (calculations). The input data results in about ~ 8 365 035 words (counted with MS word
standart counting tool), which in total includes 693 480 word bigram types (AntConc).
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